
6. Căpitanul navei și compania de transport maritim pe 
care acesta o reprezintă trebuie considerați autori ai 
transportului ilegal de mărfuri în Comunitate și, prin 
urmare, debitori vamali în sensul articolului 202 
alineatul (3) prima liniuță din Regulamentul nr. 
2913/92 de instituire a Codului vamal comunitar, în 
cazul în care o declarație sumară, care cuprinde o 
descriere incorectă a mărfii transportate, a fost depusă 
pe baza informațiilor oferite de căpitan prin reprezen
tantul său, luând astfel naștere o datorie vamală în 
temeiul articolului 202 alineatul (1) din prezentul regu
lament pentru introducerea ilegală de mărfuri în Comu
nitate? 

7. În cazul unui răspuns negativ la a cincea și/sau la a șasea 
întrebare: în condițiile date, persoanele menționate în 
întrebarea a cincea și/sau a șasea pot fi considerate 
debitori vamali în sensul articolului 202 alineatul (3) a 
doua liniuță din Regulamentul nr. 2913/92 de instituire 
a Codului vamal comunitar? 

( 1 ) Regulamentul de instituire a Codului vamal comunitar (JO L 302, 
p. 1, Ediție specială, 02/vol. 5, p. 58). 

( 2 ) Regulamentul de modificare a Regulamentului (CEE) nr. 2913/92 de 
instituire a Codului vamal comunitar (JO L 311, p. 17, Ediție 
specială, 02/vol. 13, p. 12). 
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Concluziile recurentului 

Recurentul solicită Curții: 

— Anularea ordonanței atacate; 

— soluționarea definitivă a fondului cauzei și anularea măsurii 
în litigiu sau, în subsidiar, trimiterea cauzei la Tribunal 
pentru a se pronunța din nou asupra cauzei și; 

— exercitarea competenței sale asupra fondului și acordarea 
sumei de 5 500 de euro cu titlu de compensație pentru 
prejudiciul economic rezultat din comportamentul 
nelegitim avut cu ocazia adoptării măsurii în litigiu și din 
lipsa unor instrucțiuni corespunzătoare pentru șeful echipei 
(expert 1); 

— obligarea echipei de asistență a contractului-cadru să 
prezinte formularul de evaluare a contractantului încheiat 
cu privire la proiectul care face obiectul litigiului; 

— obligarea pârâtei la plata cheltuielilor de judecată aferente 
procedurii în primă instanță și recursului. 

Motivele și principalele argumente 

Recurentul susține că ordonanța atacată trebuie anulată pentru 
următoarele motive: 

— denaturarea faptelor în privința revizuirii lingvistice a contri
buției recurentului; 

— analiza necorespunzătoare a motivării ordonanței atacate în 
privința revizuirii lingvistice; 

— analiza necorespunzătoare a problemei referitoare la 
performanța recurentului; 

— constatarea nelegală potrivit căreia decizia atacată nu 
afectează poziția recurentului în calitate de terț; 

— constatarea nelegală potrivit căreia măsura în litigiu nu a 
determinat nicio modificare a situației juridice a recurentului; 

— constatarea nelegală potrivit căreia măsura în litigiu nu a 
fost adoptată de intimată în exercitarea competențelor sale 
de autoritate publică; 

— constatarea nelegală potrivit căreia măsura în litigiu a fost 
formalizată în timp util și în mod corect; 

— încălcarea nelegitimă a intereselor recurentului prin neres
pectarea procedurilor prevăzute; 

— încălcarea principiului egalității de tratament ca principiu 
general al dreptului comunitar și încălcarea drepturilor 
fundamentale ale recurentului; 

— constatarea nelegală a unei schimbări neesențiale în distri
buirea zilelor între experți; 

— încălcarea principiului general al dreptului comunitar privind 
dreptul de a fi ascultat. 
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